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Head pärimuse hoidjad, austajad ja sellest õppijad, 

mida enam tuulehood ja marud latvu raputavad, seda olulise-
mad on juured. Mida heitlikum ja segasem on aeg, seda enam 
vajame vaadet möödunusse, toetust oma ajaloost. Seal peitu-
vad paljud vastused küsimustele, mis meist saada võib ja kes 
me oleme. Kui näib, et uus ja tundmatu tungib meie ellu suure 
hooga peale, on sellised nähtused nagu Baltica olulised tasakaa-
lustajad. See sunnib meid selles ajatuules seisatama ning enda 
sisse vaatama, et tuuled meid ei murraks. 

Kultuur on ajast aega sündinud kokkupuutest teiste kultuuride-
ga. Parim ja omaseim kohandatakse oma olemusega ning võe-
takse enda traditsiooni osaks. Selliseid kokkupuuteid toob meile 
ka tänavune pärimuspidu. Sest jah, on ainult üks Eesti, aga selle 
Eesti sees on veel palju väikeseid omanäolisi ja omade tradit-
sioonidega paiku ning kogukondi. Sama on Lätis, Leedus ja mu-
jalgi. Me oleme alati seest suuremad kui arvame.  

Soovin teile kõigile head enese (lätete) avastamist ja leidmist  
tänavusel pärimuspeol Baltica 2023! 

 

Alar Karis

Vabariigi President 
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Austatud folkloorifestivalist osavõtjad ja külalised!

Igal rahval on oma kultuuriline identiteet, mille elujõulisuse näi-
tajaks on aastakümnete või isegi aastasadade katsumustele vastu 
pidanud algupärand ehk folkloor. Folklooris peituvad iga rahvuse 
juured, mis on läbinud ajateljel erinevaid muutusi ning arenguid. 
Folkloor on väärtus, mida tuleb hoida.

Baltica on festival, kus antakse oma väike panus paikkondliku päri-
muse ning rahvuslike kultuuritraditsioonide hoidmisele ja väärtus-
tamisele maailma kultuurimaastikul. Tänavune pärimuspidu, mis 
liigub külakorda Balti riikide vahel, on jälle Eestisse jõudnud ning 
on meie jaoks juubelihõnguga. Baltica toimub 35. korda.

Eesti jaoks on Baltica folkloorifestival võimalus tutvustada maail-
male meie enda ehedat pärimust, ainult meile omaseid rahvalau-
le, -tantse, pillimuusikat, käsitööd ja rahvarõivaid nende autentse-
tes vormides.

Rahvuskultuurilise tähenduse kõrval on oluline ka festivali regio-
naalne aspekt. Baltica pärimuspidu toob kokku folklooriharrasta-
jad paljudest Eestimaa piirkondadest, sealhulgas ka meie vähe-
musrahvuste folkloorirühmad.

Väärtustagem oma esivanemate poolt 
loodud pärimust ning hinnakem 

kultuurilist mitmekesisust.

Kauneid festivali elamusi 
soovides

Heidy Purga

Kultuuriminister
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Hea Baltical osaleja!  

Rõõm, et kohtume taas üle nelja aasta rahvusvahelisel pärimus-
peol Baltica! Saame kokku tulla, nautida pärimuse võlu ning lasta 
ennast sellel kaasa tõmmata. Mul on hea meel, et ka pärast nelja 
aastat on pärimuse huvilisi ja sõpru nii palju. Maailm on meie üm-
ber küll palju muutunud, kuid põhiväärtus – oma pärimuse edasi 
kandmine – on jätkunud.  

Just pärimus on see, mis toetab meie identiteeti, hõlmates meie 
ajalugu, tavasid, uskumusi, väärtusi ja järjepidevuse kandumist 
põlvest põlve. See aitab mõista, kes me oleme ja kust me tuleme. 
See aitab edasi anda hindamatuid teadmisi ja oskusi, mis võivad 
olla kasulikud meie igapäevaelus. Lisaks tuletab pärimus meelde, 
et elaksime kooskõlas oma keskkonnaga – mõtleksime, kuidas 
seda hoida ja säästlikult kasutada.  

Naudime festivali ajal ühist koostegemise rõõmu: laulmist, tant-
simist, pillimängu, käsitööd ja õpitubasid! Lase pärimusel ennast 
kaasa tõmmata ja tõmba ka kõik teised täie hooga kaasa! 

Monika Tomingas 

Eesti Folkloorinõukogu 
tegevjuht 

Rahvusvahelise pärimuspeo 
Baltica peakorraldaja 
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1. JUUNI           PÄRIMUSPÄEV PÕLVAMAAL

Korraldajad: Krista Sildoja  
      +372 55 31 478 
      krista@rahvamuusika.ee 

11:50

12:20

18:00 

Kavajuhid: Urmas Kalla ja Reinhold Omel

Kontsert Viluste Põhikoolis: 
folklooriansambel Rags (Leedu)  

Kontsert Mooste mõisa folgikojas: folkloorirühm 
Rati (Läti) ja ansambel Plaiurile Dornelor (Rumeenia)  

Pärimuspidu Räpina loomemaja õuel: 
Folkloorirühm Rati (Läti) 
Ansambel Plaiurile Dornelor (Rumeenia) 
Folklooriansambel Rags (Leedu) 
Folklooriklubi Maatasa (Tartu) 
Mooste Rahvamuusikakooli pilliklubi ja solistid (Mooste) 
Kapell Kannel (Võru) 
Kandleansambel Helühand (Võrumaa) 
Kirekibõnaq (Vana-Võromaa) 
Naisrahvatantsurühm Lustiline (Värska) 
Käokirjas (Põlva) 
Ilotsõõr (Põlva) 
Velo’ (Põlva) 
Madara’ (Põlva) 
Kõivokõsõ (Vastse-Kuuste) 
Räpina Loomemaja mudilased (Räpina) 
Räpina Ühisgümnaasiumi mudilaskoor (Räpina) 
Räpina Ühisgümnaasiumi poistekoor (Räpina) 
Räpina Lasteaed Vikerkaar (Räpina) 

Marge Trumsi 
+372 5176 288 
marge.trumsi@rapina.ee
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1. JUUNI           PÄRIMUSPÄEV JÄRVAMAAL

Korraldajad: 

10:00

10:00

11:30

12:00

14:00-16:00

17:00-23:30

Kai Kanarik 
+372 56 207 176  
Kai.kanarik@jarva.ee

Kaja Kraav 
+372 53 454 208 
kaja@albu.ee

Kontsert Aravete keskkoolis: 
Diado Dragoi (Bulgaaria)  

Kontsert Järva-Jaani Gümnaasiumis: 
perede folklooristuudio Garataka (Läti) 

Kontsert Koeru Keskkoolis: 
perede folklooristuudio Garataka (Läti) 

Kontsert Albu Põhikoolis: 
Diado Dragoi (Bulgaaria)  

Eesti toidu töötuba Tammsaare Muuseumis 
Vargamäel 

Pärimuspidu „Suvisted Veteperes“ Tammsaare 
Muuseumis Vargamäel: 
Üksmüts ja Meite lapse pillituba 
Diado Dragoi (Bulgaaria)  
Perede folklooristuudio Garataka (Läti) 
Hopsassa (Kose)

Lõkke süütamine, lõkkelaulud, piknik, ühistantsud, 
rahvuslike paelte punumise töötuba.   
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Tornide väljak
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PÕHIPROGRAMM
REEDE 
RONGKÄIK (kell 17:15-18:00) 
Viru väravatest Tornide väljakule 

Läbi Tallinna vanalinna kulgevasse rongkäiku on oodatud kõik 
pärimuspeost osavõtjad. Laseme kõlada pillilugudel ja lauludel, 
hõisetel ja tantsusammude müdinal, sest ainult nii kuuleb kogu 
pealinn – siit me tuleme! Teekond kulgeb Viru väravate juurest 
koos väikeste vahepeatustega Tornide väljakule. 

RAHVUSVAHELISE PÄRIMUSPEO BALTICA AVAKONTSERT  
(kell 18:00-20:00) 
Pealava 

• Rahvusvahelise Baltica pärimuspeo pidulik avamine ja tervi-
tuskõned. 

• Tunnustuspreemiate üleandmine (pärimuskultuuri preemia 
PÄKU, Teotugi, aasta folkloorikuraator, Kristjan Toropi fondi 
stipendium, Eesti Folkloorinõukogu kiitused: aasta folkloo-
rirühm, juhendaja, noor tegija, korraldaja ja tegu).  

• Üles astuvad väliskülalised ja Eesti folkloorirühmad: 
Ando Temmo Torm, Plaiurile Dornelor (Rumeenia), Arhailised 
mehed, Diado Dragoi (Bulgaaria), folklooriansambel Rags 
(Leedu), folkloorirühm Rati (Läti), Karoliina Kreintaal ja Sänni 
Noormets, Kolga-Jaani folgiklubi, Kreete Viira, perede folkloo-
ristuudio Garataka (Läti), Wäega Ea Bänd, Heino Tartes. 

Kontserti juhivad Marion Selgall ja Lauri Õunapuu. 

Avakontserdi otseülekannet saab jälgida ka 
ERRi kultuuriportaali vahendusel. 
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VÄLISRÜHMADE ÕPITOAD (kell 20:00-22:00) 
Pealava 

Välisrühmade eestvõtmisel toimuvad põnevad töötoad ja 
tantsuklubi. 

LAUPÄEV 

ARUTELU MUUSIKA HUVIHARIDUSE TULEVIKUST 
(kell 10:00-11:00) 
Vene tn 6, II korruse saalis 

Balti riikide muusikaõpetajate arutelu ja mõttevahetus muusika 
õpetamise parimatest praktikatest. Milline on täiskasvanud õppija 
motivatsioon pärimusmuusika õppes osalemiseks ning milliseid 
meetodeid kasutatakse pillimängurõõmu säilitamiseks erinevates 
riikides? Arutelu ja vestlust juhib muusik, õpetaja, pärimusmuusi-
ka sündmuste korraldaja Tarmo Noormaa. 

REGILAULUTUBA (kell 13:00-15:00) 
Lebola 

Kas sinu südames on mõni regilaul, mis on sulle eriline või oluli-
ne? See võib olla esimene teadlikult kuuldud või kaasa lauldud 
laul, mis tõmbas sind regilaulumaailma avastama. Võib-olla oled 
seda laulu üksi või kellegagi koos lauldes tundnud, et laulul ongi 
võim muuta maa mereks ja mereliiv lindudeks. Vahest seostub 
see laul armsa inimese või paigaga, jutustab loo, mis räägiks 
justnagu sinust endast või meenutab ühte mällu sööbinud ergast 
hetke. Ehk on selles laulus mingi salapära või ootamatult põnev 
kujund? Tule regilaulutuppa seda laulu eest võtma või niisama 
kaasa laulma, teiste laule ja lugusid nautima! 
Regilaulutuba juhib Janika Oras. 
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PÄRIMUSE MÄLUMÄNG (kell 16:00-17:00) 
Lebola 

Mälumäng on eestlaste hulgas ülimalt populaarne hariv ja mee-
lelahutuslik ajaveetmise viis. Võib arvata, et on vaid aja küsimus, 
millal see kantakse Eesti vaimse kultuuripärandi nimistusse. 
Baltica mälumäng toimub esimest korda ning seda viivad läbi 
spordiajakirjanik Tarmo Tiisler ja folkorist-kultuuriloolane 
Marju Kõivupuu – tuntud mälumängurid pühapäevahommikuses 
Vikerraadio saates „Mnemoturniir“. Ootame mängima 3-liikmelisi 
esindusi kõikide festivalikülastajate hulgast. Tule ja pane proovile 
oma teadmised pärimuspidu Baltica ajaloost ning pärimuskultuu-
rist laiemalt! Mälumäng toimub eesti keeles. Eelregistreerimine 
kuni tund enne mälumängu algust infopunktis vabade kohtade 
olemasolul. 

SETO TANDSA ÜTEHTANDSMINÕ (kell 18:00-18:30) 
Pealava 

Tantsime karmoškamuusika saatel üheskoos seto pärimustant-
se. Tantsima oodatakse igaühte – kes juba mõistab, saab tunda 
tantsurõõmu; kes veel ei oska, saab selle kohemaid selgeks. Pärast 
I Seto tantsupidu 2018. aastal on tantsimine hõivanud setu päri-
muskultuuris tähtsa koha. Eest võtab Piret Torm-Kriis. 

PEOLAUALAULUD (kell 19:00-21:00) 
Lebola 

Lookas peolaual leiab süldi, salati, kohvi, koogi, konjaki, veini ja 
muu hea-parema vahele alati ruumi ka mõne laulu jaoks. Eriti 
hästi mahub laul peolauale, mis pole niivõrd lookas, vaid pigem 
kasinapoolne. Laul mahub ka lauale, mis polegi niiväga pidu-
ne, vaid pigem nukrapoolne – laul sobib nii lohutajaks kui ka 
tujutõstjaks. Egas peolauda tulda keelt väänama, vaid ikka laulma 
seda, mis parajasti hingel, meelel ja keelel – ilma hinnanguta, 
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ilma aplausita – nii hästi või halvasti kui parajasti osatakse ja välja 
tuleb, mis pähe kargab ja valla pääseb. Peolauas võib ju olla kindel 
eeskava, kuid alati on ruumi spontaansusele – juhtub ootamatusi, 
tuntakse kohmetust ja piinlikkust, kuid peamiselt siiski rõõmu, 
sest peolaualaul kõlab just nüüd ja praegu. Alati, kordumatult. 
Peolaualauludel hoiavad silma-kõrva peal Jaan Sarv ja Korp! 
Rotalia mehed.  

TANTSUKLUBI: MIHKEL SILDOJA JA TALLINNA TANTSU- 
KLUBI (kell 21:00-öö) 
Pealava 

Tantsuklubi on oma olemuselt linna kolinud külapidu, kus külako-
gukonna liikmete asemel kohtuvad linnainimesed, kellele meeldib 
rahvatants ja –muusika. Nii tantsitaksegi tantsuklubis 19.-20. 
sajandi külapidude tantse, eelkõige eesti omi, ja alati pillimehe 
ehk elava muusika järgi. Sekka juhtuvad mõned tantsud naaber-
maadest ja kaugemaltki. Tantsude õpetamist tuleb ette harva, 
seepärast soovitame pidada silm peal neil, kes hästi tantsivad ja 
neilt õppida.  

Seekordses tantsuklubis mängib pilli võistumängimise Vabariigi 
Pillimees 2022 Eesti Folkloorinõukogu eripreemia võitnud noor 
traditsioonitundlik Mihkel Sildoja. Lisaks temale haaravad pilli 
kätte Tallinna Tantsuklubi Muusikud. 

PÜHAPÄEV 

JUUNIJÄMM (kell 11:00-13:00) 
Lebola 

Mooste Rahvamuusikakooli pilliklubilised kutsuvad kõiki pillimän-
gusõpru ühisele vabale koosmängule! Tulge kasvõi pillita ja saage 
osa ühisest rahvapärasest musitseerimisest, mil pillilood sünnivad 
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kohapeal, siin ja praegu. Võtame ette kõik meile juba armsaks saa-
nud pärimuslikud pillilood.  

Mooste Rahvamuusikakooli juures tegutsev pilliklubi ühendab 
Kagu-Eesti piirkonnas elavaid erinevas vanuses muusikahar-
rastajaid, kel meeldib korra nädalas üheskoos rahvamuusikat 
mängida. Pillilugusid õpitakse pilliklubis kõrva järgi ning muusika 
seadmisega vaeva ei nähta. Iga pilliklubiline lisab omalt poolt 
mõne mängutehnilise nüansi ja kokku kõlabki mõnus rahvapärane 
koosmäng. Pilliklubi tegevust veab eest selle esimesest päevast 
peale muusikaõpetaja ja etnomusikoloog Krista Sildoja.  

RAHVARÕIVASTE TUULUTAMINE (kell 13:00-15:00) 
Pealava 

Rahvarõivaste tuulutamine on armsaks ja tuntuks saanud ette-
võtmine, kus tutvustada oma isiklikke rahvarõivaid või ammutada 
inspiratsiooni ja julgust, kui unistus isiklikust rõivakomplektist 
alles häguselt mõtetes mõlgub. Kahe tunni jooksul toimuvad 
rahvarõivaste esitlused, päevavalgele tuuakse nende saamislood. 
Nõuandeid ja abi rõivaste valmistamise, hooldamise, komplek-
tide täiendamisvõimaluste ja kandmistraditsioonide kohta jaga-
vad MTÜ Rahvarõivas meistrid. Rahvarõivaisse ehituna saab oma 
ilu jäädvustada päevapiltnik Sandra Urvaku juures.  

Kell 13 lisavad vürtsi Pärnumaa Lõõtspillihaigete Seltsi ansambel 
Palat number 7 ja seeniortantsurühm Räämakad ning kell 14 
Rahvakunstiselts Leigarid. 

Osale ka virtuaalsel tuulutamisel: jaga tuulutamise päeval meiega 
südamlikke hetki rahvarõivaste valmimisest – postita fotod koos 
saamislooga Facebooki lehele “Rahvarõivaste tuulutamine” ning 
lisa juurde #tuulutamine2023.  
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SOOME ÜHISTANTSUD (kell 15:00-15:30) 
Pealava 

Suomalaisen Kansantanssin Ystävät tantsivad ja õpetavad Baltical 
Ida-Soome ja Karjala tantse. Pooled tantsudest on pärit paikadest, 
mis olid enne Teist maailmasõda Soome koosseisus (Viipuri, Sorta-
vala), ja teine pool Karjalast – seega aladelt, mille vahel vanasti 
kultuuripiiri ei olnud. 

LAULUMÄNGUD (kell 15:30-16:45) 
Pealava 

Janne Suits ja Kristi Kool on üheskoos tegutsenud alates 2014. 
aasta sügisest. Neid inspireerib traditsioonilise tantsumuusika 
mängimine: peamiselt eesti lõõtsa, rahvakandle ja viiuli reper-
tuaar. Sekka laulavad nad ka vanu laule elust ja armastusest. 
Lisaks pillimängule ning laulmisele viivad nad läbi pärimuslike 
tantsude ja laulumängude õpitubasid. Nii ka Baltical! 

LÕPPKONTSERT (kell 17:00-19:00) 
Pealava 

Pill ütleb, pidu lõppeb! Otsi aitavad kokku tõmmata: Plaiurile 
Dornelor (Rumeenia), Diado Dragoi (Bulgaaria), folklooriansambel 
Rags (Leedu), folklooriklubi Maatasa, folkloorirühm Rati (Läti), 
perede folklooristuudio Garataka (Läti) ja Sõrvemaa pärimus-
muusikud: Ammuker, Soe Jutt, Sörvemaa Sörmitsejad, Kõrkküla 
pärimustantsijad.
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OSALEJAD

VÄLISRÜHMAD
FOLKLOORIRÜHM RATI (Läti) 

Rati (tõlkes „vanker“) on pärit Kagu-Lätist Jēkabpilsist. 2010. aastal 
loodud ansambel koosneb peamiselt keskealistest folklooriarmas-
tajatest, kes enamasti laulavad, aga mängivad lisaks ka traditsioo-
nilisi rahvapille, tantsivad ning tunnevad huvi läti pärimuse vastu. 
Rati südameasjaks on Krustpilsi, Jēkabpilsi ja ajaloolise Selonia 
piirkonna pärimuse säilitamine ning populariseerimine. Samuti 
tutvustavad nad Krustpilsi rahvarõivaid ja rahvakalendri aastaringi. 
Liikmed ise armastavad end tutvustada lausega: „Kus ma varem 
käisin ise, sinna viib mind nüüd rati ehk vanker.“ Ansambli juhen-
daja on Aīda Bikauniece. 
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PEREDE FOLKLOORISTUUDIO GARATAKA (Läti)   

Folklooristuudios Garataka on ühendanud oma jõud seitse Riia ja 
selle lähiümbruse perekonda. Liikmete sooviks on õppida tundma 
oma pärimuskultuuri ja traditsioone, mida lastele edasi päranda-
da. Stuudios osalejad õpivad erinevate Läti piirkondade laule ja 
tantse, samuti mängivad nad rahvapille ning valmistavad neid ise. 
Garataka huvi ulatub aga veelgi kaugemale – ühiselt teevad nad 
ka traditsioonilisi põllutöid, nt sirbiga rukkilõikus, kirjutavad üles 
lugusid jutuvestjatelt ja õpivad muid esivanemate töid, nt parve 
ehitust. Garataka juhendaja on Asnate Rancāne.   
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FOLKLOORIANSAMBEL RAGS (Leedu) 

Folklooriansambel Rags (tõlkes „sarved“) tegutseb Põhja-Leedus 
Pasvalysi linnas alates 2001. aastast. Selle liikmed on igapäevaselt 
erinevates valdkondades töötavad inimesed, kes kogunevad proo-
videks Pasvalysi kultuurikeskusesse kõikjalt Aukštaitija piirkon-
nast. Rags esitab Pasvalyse ja Põhja- Aukštaitija laulu-, tantsu- ja 
suulist pärimust ning tavasid. Eriti olulised on nende jaoks Leedu 
mitmeosaliste laulude (sutartinės) populariseerimine ja tutvusta-
mine. Nad on oodatud külalised igal folklooriüritusel Leedus, aga 
ka võõrsil. Ansambli kvaliteetset tegevust ning juhendaja tööd on 
väärtustatud kõrgelt ka riiklikul tasandil. Rags’i juhendaja on Daiva 
Adamkavičienė.  
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ANSAMBEL PLAIURILE DORNELOR (Rumeenia) 

Põhja-Rumeenias Vatra Dorneis 1977. aastal loodud ansamblis 
käivad koos 7-20aastased lapsed ja noored. Ansambli repertuaar 
koosneb Dorna ja Rumeenia ajalooliste regioonide seitsmest 
populaarsest tantsude seeriast, mille juurde kantakse igale 
piirkonnale vastavaid rõivaid, mängitakse autentseid rahvapille ja 
lauldakse neile piirkondadele iseloomulikke laule.  

Plaiurile Dornelor ansambli etteastetes on saatnud suurt edu 
talviste kommete ning tavadega seotud laulud ja tantsud: jõulu-
laulud, Hobuse tants, Maski tants, Karu ja mustlase tants, Hirve 
ja kitse tants ning mitmed teised. Ansamblit juhendab Vasile 
Moroșan. 
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DIADO DRAGOI (Bulgaaria) 

Autentse folkloori rühm Diado Dragoi on oma ainulaadsuses 
pärliks mitte ainult Shumeni regioonis, vaid üle kogu Bulgaaria. 
Ansambel loodi 1960. aastal eesmärgiga uurida, säilitada ja popu-
lariseerida oma regiooni autentset folkloori. Kogu selle aja jooksul 
on ansambli tegevuses osalenud mitusada inimest vanuses 10-70 
eluaastat. Nende humoorikates ja kaasahaaravates pärimuska-
vades on kesksel kohal erinevad tavad: „babinden“ ehk vanaema 
päev, kukeri-sandid, pime nukk, väimehe habeme ajamine, 
jaanipäev, pulmasild, Dragoevo pulma esmaspäev jpm. Just Dra-
goevo pulma esmaspäeva traditsioonide tutvustamisega on rühm 
nomineeritud UNESCO inimkonna meistriteoste nimistusse (Living 
Human Treasures). Folkloorirühma juhendaja on Krasimir Savov.  
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SUOMALAISEN KANSANTANSSIN YSTÄVÄT (Soome) 

Suomalaisen Kansantanssin Ystävät (Soome Rahvatantsu Sõb-
rad) ühendab 35 rahvatantsu seltsi ja ligikaudu 2500 liiget. SKY 
alustas oma tegevust 1901. aastal Helsingi ülikooli juures. Rühma 
eesmärgiks on pärimustantsualase teabe kogumine, uurimine ja 
elustamine, pidades seejuures oluliseks ka rahvariideid, kombeid 
ning rahvamuusikat. Baltica pärimuspeol tantsivad nad Ida-Soome 
ja Karjala tantse. Pooled tantsudest on pärit paikadest, mis olid 
enne Teist maailmasõda Soome koosseisus (Viipuri, Sortavala), ja 
teine pool Karjalast – seega aladelt, mille vahel vanasti kultuuripiiri 
ei olnud. 
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OSALEJAD EESTIST

Ammuker  
Anna Raudkatsi Selts
Eesti-Mordva Seltsi folklooriansambel Vastoma  
Estonian Klezmer Band  
Folklooriansambel Suprjadki  
Folklooriklubi Maatasa  
Folkloorikollektiiv Kaasike  
Folkloorirühm Röntyskä  
Folklooriselts Kunglarahvas  
Folklooriselts Mesilased  
Hanila Laulu- ja Mänguselts  
Hopsassaa  
Ilotsõõr 
Kadrina Kadrid  
Kaera-Krapp  
Kambja Igantsi Jaagu Kooli pärimusrühm Tähelinnud  
Kandleansambel Helühand  
Kapell Kannel  
Kaval käsi  
Kirekibõnaq  
Kiviõli Keskkooli 3. klassi tantsulapsed  
Kiviõli naisrühm Tuhkali  
Kultuuri- ja Haridusselts Üksmüts  

EESTI RÜHMAD JA PILLIMÄNGIJAD
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Kuusalu keskkooli folgirühm  
Kõivokõsõ 
Kõrkküla pärimustantsijad Käokirjas 
Laagri Leegid 
Lahemaa Rahwamuusikud  
Lüganuse kapell  
Lüganuse Laste Rahvatantsurühm  
Lüganuse naisrühm Omasoodu  
Lüü-Türr  
Madara’ 
Marten Kaljas  
Meite lapse pillituba  
Mooste Rahvamuusikakooli pilliklubi ning pillimehed Joel Varik, 
Reinhold Omel, Raivo Sildoja, Toomas Heering ja Uku Zolgo 
Muhu folkloorirühm Ätses  
Mustjala kooli pärimusrühm Sõluk  
Naisrahvatantsurühm Lustiline 
Nõmme Pärimuskool  
Perede folklooristuudio Garataka 
Päevake  
Pärnu ingerisoomlaste kultuuriseltsi folkloorirühmad Kullero, 
Siskot ja Pikku-Orvokki  
Pärnu Liblika lasteaed  
Pärnu seeniortantsurühm Räämakad  
Pärnumaa Lõõtspillhaigete Seltsi ansambel Palat number 7  
Rahvakultuuriselts Upsijad  
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Rahvakunstiselts Leigarid   
Rahvakunstiseltsi Leigarid pillirühm  
Rainka  
RTS Kaera-Jaan naisrühm  
Räpina Lasteaed Vikerkaar 
Räpina Loomemaja mudilased 
Räpina Ühisgümnaasiumi mudilaskoor 
Räpina Ühisgümnaasiumi poistekoor 
Saaremaa Simmanitantsu Klubi ja rahvapilliansambel Meite Moodi  
Serebrjanõi rodnik   
Seto lauluselts Siidisõsarõ
Silmaline  
Soe Jutt  
Sörvemaa Sörmitsejad  
Tandsotrupp Modus  
Tartu udmurtide ansambel Yumshan Gur  
Tartu ukraina lauluring  
Tarvanpää  
Udmurdi ansambel Ošmes  
Valgevene Selts Spadki laulugrupp  
Valjala Nobenäpud  
Vallatu Auto  
Velo’  
Vigala folklooriselts Kiitsharakad  
Väike Hellero 
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PARTNERID
KULTUURIRUUMID  
KIHNU KULTUURIRUUM  

Kihnlased tulevad oma pärimust tutvustama lausa mere tagant. 
Nende punt on parajalt kirju – kantakse erksaid kihnu riideid, 
võetakse kaasa pillid, tantsimiseks pannakse jalga mugavad 
pastlad ja juba tee peal lauldakse hääled soojaks. Eks ikka selleks, 
et koos mandrirahvaga Kihnu moodi Baltica pärimuspidu pidada! 
Kaasa pakitakse kohalike meistrite käsitööd ja hõrgutisi, mida on 
võimalik proovida ja koju kaasa osta. Soovi korral õpetatakse ka 
Kihnu moodi paelu punuma või tehakse selgeks mõni meretagune 
sõna või väljend. Tulõ uata järge – kõik ond uõtõt! 

VIRU INSTITUUT  

Virumaa rahvas pakub võimalust osaleda MTÜ Maadaami vildist 
käpiklooma, Ain Aasa paekivi, Eve Aveli süstikpitsi ja Iisaku 
muuseumi käsitöö õpitubades. Paikkondlikku muusikat toovad 
kuulajateni regilauluansambel Silmaline, Heino Jääger (kandled), 
Riho Breivel (lõõts) ja Aivar Surva (mandoliin) ning ansambel 
Ämmatagused. Virumaa rahvarõivaste ilu tutvustab Kersti Loite 
ja keelehuvilistel on võimalus õppida Lüganuse murdekeelt Kaja 
Toikka juhatusel. Kojuviimiseks saab osta Maadaamide käsitööd. 

VANA-VÕROMAA SAATKOND 

Võrokesed tulevad pärimuskülla lausa oma saatkonnaga, et “võro 
värki” tutvustada. Letti lüüakse võrokeste käsitöö, Uma Meki 
märgiga toidukraam, võrokeelne kirjavara, Vana-Võromaa ja muu-
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seumide tutvustused. Saatkonnas toimuvad ka õpitoad, kus saab 
õppida võru keelt, proovida näpuosavust käsitöös ja VR-prillide 
abil õnnestub isegi ehtsas suitsusaunas käia! Kindlasti lauldakse 
võrukeelseid laule, maitstakse sööki-jooki ja vahetevahel kostub 
sekka ka pillimängu. Suursaadik Rainer Kuuba kutsub kõiki huvilisi 
saatkonda sisse astuma ja muidugi on oodatud ka need võro-
kesed, kes juhtuvad samal ajal Tallinnas ja pärimuskülas olema. 
Vana-Võromaa saatkonna leiad hästi üles võrokeste lipu järgi. 

MULGI KULTUURI INSTITUUT 

Kui soovid saada mulgiks olemise kiirkursust, tule Mulgi alale! 
Juba kogemustega keelehuvilised saavad hiilata mulgi keeles 
vesteldes, end keeleharjutustes proovile pannes ning mulgikeel-
se kirjandusega tutvudes. Algajad võiksid alustada mulgi keele 
õpitubadest. 

Mulgi käsitöö alal saab lihtsalt uudistada, osta üht-teist kaasa ning 
osaleda õpitubades: tikkida ja kaunistada riidemarkeritega mulgi 
mustritega kandekotte, punuda lõngast paelu ja kaaruspaela. 
Kohalikku pillimuusikat esitavad Kõlavad Karmoškad, julgematel 
kuulajatel on võimalus endale nimekirjast isegi soovilugu valida. 
Lauldakse ja tantsitakse kõigile jõukohaseid mulgi laulumänge. 
Kes on hoolsasti kõik kaasa teinud, peaks end premeerima ühe 
maitsva kamaampsuga, milleks tuleb ise kama jahvatada ja mait-
sev suutäis valmis teha. 
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ÕPITOAD  

Kus oleks veel mõnusam õppida kui mitte värskes õhus ja oma ala 
meistrite käe all!  
 
Õpitoad on avatud: 
 
• Reedel, 2. juunil kell 15-20 
• Laupäeval, 3. juunil kell 11-19 
• Pühapäeval, 4. juunil kell 11-19 

Igas töötoas osalemise tasu on 2 € / inimene. 

PÄRIMUSTANTS 

Tule pärimustantsu õpituppa jalga keerutama! Osalemiseks ei pea 
eelnevalt midagi õppima ega ka varasemat kogemust omama. 
Tantsud saame selgeks kohapeal ja see on kõigile jõukohane. 
Töötuba viivad läbi tantsuansambli Leesikad tantsijad, pillimehed 
ja nende kunstiline juht Kristiina Siig. 

Oluline teada! 

Pärimustantsu õpituba toimub vaid üks kord – reedel, 2. juunil kell 
12-13. Selles õpitoas puudub osalejate arvu piirang. 

LIIVAKAARDID 

Meisterdame koos liivakaarte! Pisemad osalejad meisterdavad 
liivakaardi, millel on juba ornament teibile lõigatud, suuremad 
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lapsed saavad soovi korral ise mustri kujundada. Inspiratsiooniks 
on Eesti rahvuslikud mustrid või lihtsad motiivid loodusest.   

Juhendab Tiiu Jalakas. 

RAHVARÕIVAD 

Kas oled proovinud panna pöörlema kedervart, et heie lõngaks 
keerutada? Või kudunud puidust kõlade abil värvikirevaid pooka-
sid, paelu ja vöid? Aga kas tead, kuidas padja ja puidust pulkade 
abil valmistada imelisi niplispitse äärte palistamiseks? Sellest 
kõigest saab töötoas kuulda ja omal käel järele proovida.   

Juhendab Piret Albert. 

Oluline teada! 
See töötuba on oma keerukuse tõttu jõukohane vaid 
täiskasvanutele. 

PROSSI NÕELVILTIMINE 

Üks kaunis pross ehtigu iga julget ja uhket rinda! Nõelviltimist 
juhendab Inna, Ukrainast Harkivist pärit vildimeister, kes põgenes 
Eestisse sõja eest.  

Juhendab Inna Kryachkova. 

Oluline teada! 
Töötuba toimub vene keeles. 

PAELTE PUNUMINE 

Punutud, põimitud, palmitsetud, kootud, rehaga ja ilma, kõlade-
ga, mõõgaga, niitega ja niiteta, sõlmitud, silmustega, hargiga – 
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lõpmatu on see paelte ja vööde maailm, milles ikka veel avasta-
mata paiku. Meisterda endale üks ilus pael, sest jupikest läheb 
ikka vaja sääre-, suka-, vöö-, juukse-, põlle-, luisukoti-, seeliku- või 
püksipaelaks! 

Juhendab Lembe Maria Sihvre. 

KARJALAPSE MÄNGULOOMAD 

Mis oli karjalapse lelu? Veidike puuoksi ja juurikaid, käbisid või 
tõrusid, sulgi või sammalt – ja valmis need ongi! Lisaks looduse 
poolt antule tuleb lisada väheke hääd tuju ja tublit pealehakka-
mist. Tule meisterda kasvõi terve loomakari! 

Juhendab Peeter Sihvre. 

RÄTINUKUD 

Rätinukk on armas kaaslane, keda valmistatud ajast aega ja põl-
vest põlve. Meisterdamiseks toome välja laia valiku kauneid kan-
gajuppe aastakümnete jooksul kogunenud varasalvedest. Anname 
koos juba lootust kaotama hakkavatele riidejääkidele uue põneva 
elu, nautides tegevust lustiga! 

Juhendavad Katarina Naarits ja Aet Reha. 

LINATÖÖD: KIUST KETRAMISENI 

Töötoas saab jõukohast tehnikat kasutades valmis keerutada 
linalõnga, mille tikime mustriks või põimime kangaks. Igal osalejal 
on võimalus kasutada vanu tööriistu linavarre töötlemiseks, et 
kogeda, kuidas puisest varrest sünnib pehme siidine kiud.  

Juhendab Margit Pensa. 
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ÕNNERIST 

Õnneristid on vajalikud kaitse ja õnne hoidmise eesmärgil üsna 
erinevatel puhkudel, kuid kindlasti punutakse neid pulmadeks. 
Lõngast ja puupulkadest tehtud risti eesmärk on hoida pulmas 
eemal halba, kaitsta noorpaari ning hoida toimuval silm peal. 
Lisaks meisterdamisele kõneleme vanematest pulmakommetest, 
esemetest ja tegevustest. 

Juhendab Liis Burk. 

TUULEVURR 

Kuidas said inimesed eemalt teineteisega suhelda ajal, mil 
telefone veel ei olnud? Tuulevurr on piklik puidust lauake, mida 
keerutades tulev kõmisev heli kostub kaugele eemale. Selle heliga 
sai saata teateid, peletada loomi, keda tuli eemal hoida, ning selle 
mürinaga kaitsti end ka vaimse halva eest.  

Juhendab Roland Burk. 

Oluline teada! 

Lastel võiks meisterdamisel abiks olla lapsevanem. 

ROOKROON 

Juba meie esivanemad teadsid, et lakke riputatud pöörlev roo-
kroon toob majale armastust ja õnne. Selle meisterdamine teritab 
silmamõõtu, aitab mõista geomeetrilisi kujundeid, soodustab ra-
hulikku mõttetööd ning arendab näpuosavust. Lisaks on rookroon 
põnevaks disainielemendiks kaasaegses ruumis, õues, aga miks 
mitte ka autos.  

Juhendab Kaire Maali Lõhmus. 
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PÄRJAPUNUMINE 

Pärja punumise õpitoas saab valmistada kahte erinevat lillepärga 
 – proovime kätt lapsepõlvest armsaks saanud pärjaga, kus õisi 
hoolikalt ritta seada, ja õpime, kuidas siduda õied ja muu roheline 
tagant kauni lipsuga kokku. Pärjad saavad Eesti suve nägu, sest 
materjal pärineb meie metsadest ja põldudelt. 

Juhendab Rael Ojasoo. 

TALLINNA TUGIKESKUS JUKS ÕPITOAD 

JUKS pakub võimalust harjutada näppude osavust kaltsujänese 
valmistamise, võtmehoidja ja käepaela punumise õpitoas. Astu 
ligi ja vali välja jõukohane ning meelepärane tegevus!

ALAR KRAUTMANI TERVISEAKADEEMIA  

Alar Krautmani Terviseakadeemias saab turgutust nii kehale kui 
vaimule. Oma teadmisi saab avardada ravimtaimede õpitoas, 
valmistada erinevaid salve ja taimetõlvikuid. Linnainimesel õnnes-
tub ilmselt esimest korda elus näha ja tunda verekaani ning saada 
teada, kuidas see inimesele mõjub. Sauna töötoas jagab Tervisea-
kadeemia oma kogemusi vihtade tegemise, kuppude, veri- ehk 
märgkuppude kohta. Saunaleili pole Tornide väljakul küll kusagilt 
võtta, kuid palava ilma korral saavad soovijad oma kehal tunda 
päikesevihta ehk märja vihaga keha turgutada. Eraldi tasu eest pa-
kutakse kangete liigeste raviks soonetasumist, koju viimiseks saab 
soetada ravimtaimi, käsitööd, salve ja musta pässiku jooki.  
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HILDEGARDI AED 
Laupäev, 3. juuni 

Vanalinna Hildegardi aia uste avamine, 
aia tutvustamine 

Bingeni Hildegard (Hildegard von Bingen) oli 12. 
sajandil elanud mõjukas, kuid tagasihoidlik nunn 
–  müstik, visionäär, poeet, helilooja, aga ka oma 
ajastu süsteemne looduse ning loodusravi viiside 
kirjeldaja. 

“Lõhnade lummuses” – juhendatud ringkäik 
Hildegardi ürdiaias 

Tutvustame Vanalinna aia ravim- ja maitsetaimi, 
ka neid, mida tavaliselt koduaias ei kasvatata. 
Taimetundmise ring, loodusravi ja lõhnad. Läbiviija: 
Rohelise Stuudio Lõhnatuba. 

Loeng “Hildegardi ürdid köögi- ja söögitaimedena 
– igapäevane söök on ravim” 

Tutvustame Hildegardi aia valitud taimi ja nende 
kasutust Hildegardi kirjelduste ning kasutusviiside 
kontekstis. Läbiviija: Hildegardi Selts, Heli Kann. 

“Taimede tundmine. Ürdid ja nende kasutus. 
Hildegardi retseptid” 

Aia erinevad taimede tundmise ja Hildegardi 
raviviiside tutvustamise töötoad. Juhendavad 
Hildegardi selts ja Hildegardi aed. 

11:00

12:00

13:00

12:00-15:00  
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HILDEGARDI AED 
Laupäev, 3. juuni 

Keskaegse mõõgakunsti esitlus ja tutvustus 

Keskaegse mõõgakunsti ja taiji õpetusi jagab 17-aas-
tase kogemusega taoistlik munk, mõõgavõitleja, 
massöör-terapeut ja Vanalinna Hildegardi Aia liige. 

Lapsed aias 

Laste mängu- ja töötuba, laste laadalett 

Laste taimetundmise ring ja viktoriin 

Aias on aega ja ruumi mängida petanki ja kroketit. 

Taimekataloogi pidulik avamine.  
Toetajate ja tegijate tänamine. Kataloogi tutvustus 

Taimekataloog on „raamat“ Vanalinna aias, mis tut-
vustab seal leiduvaid Bingeni Hildegardi ravimtaimi. 
Raamatusse valitud taimede kohta saab kiiresti leida 
ja kuulata taime tutvustavat lugu QR-koodi abil. 
Lood on esitatud mitmes keeles. 

Muusikaline programm: „Adam Oleariuse teekond” 

Keskaegne lüürika keskaegses aias.  Alamsaksa ja 
Tallinna esimene eestikeelne ilmalik luule viisista- 
tuna. Esineb Timur Mazitov (akustiline kitarr ja laul).

14:00-15:00

14:00-17:00

14:00

16:00 

   

15:00

17:00  
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Pühapäev, 4. juuni 

Vanalinna Hildegardi aia uste avamine, 
aia tutvustamine 

Bingeni Hildegard (Hildegard von Bingen) oli 12. 
sajandil elanud mõjukas, kuid tagasihoidlik nunn 
–  müstik, visionäär, poeet, helilooja, aga ka oma 
ajastu süsteemne looduse ning loodusravi viiside 
kirjeldaja. 

“Igal puul on oma lugu” 

Jalutuskäik Tornide väljaku pargis. Läbiviija Roheli-
ne Stuudio. 

Liisi Ojamaa Tallinna vanalinna laulud –  Prog-
ramm “Yle elude sillerdaw sild” 

Uuskeskaaja stiilis kirjutatud laulud Liisi Ojamaa 
luuletustele. Esitab akustilisel kitarril Timur Mazitov. 

Hildegardi aias toimuvaid sündmusi korraldab Vanalinna Selts. 

ASTU LIGI JA ANNA OMA PANUS! 
VAIBA TIKKIMINE 
Meie silme all valmib kaunis ja värviküllane vaip, mida tikivad 
Haabersti Sotsiaalkeskuse juures tegutseva käsitööringi Raudrohi 
naiste osavad näpud.  

VARJEVÕRKUDE PUNUMINE 
Aitame üheskoos Ukrainat ja punume tekstiilijääkidest varjevõrke.  

12:00 

14:00

15:00
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TARGA OSALEJA MEELESPEA   
• Haara festivali voldik ainult juhul, kui sul ei ole võimalik aja-

kava nutiseadmest või plakatitelt jälgida. Või mis veel parem 
– kulge sõltumata kavast omas tempos ja vaata, milliseid 
valikuid pakub juhus. 

• Tule pärimuspeole jalgsi, ratta või ühistranspordiga.  

• Ulata abikäsi neile, kes seda paluvad: õigesse kohta  
liikumisel, infost arusaamisel vms. 

• Võta kaasa oma joogipudel ning janu korral täida seda  
ikka ja jälle kraani all. 

• Loputa kaasa võetud toidunõusid pesujaamas,  
tarbi vett säästlikult.  

• Tagasta pandipakend pärast kasutamist kindlasti  
kogumispunkti. 

• Hoia oma ümbrus korras ja jälgi, et sa endast prahti  
maha ei jäta.  

• Viska jäätmed liigiti õigesse kasti. Kui jääd hätta,  
mis kuhu käib, küsi nõu infopunktist.  

• Suhtu kaaskülastajatesse hinnanguvabalt ja lugupidavalt,  
ole sõbralik ning austa iga inimese õigusi.   

• Löö kõiges kaasa: keeruta jalga tantsuklubis, laula ühes 
peolauas või regilaulutoas ja meisterda käsitööõpitubades. 
Üheskoos tegutsedes leiab mõttekaaslasi!   

Aitäh, et aitad meil maailma festivali kaudu paremaks muuta!
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KASULIKUD KONTAKTID 

Peakorraldaja Monika Tomingas  
+372 53 494 174  

Projektijuht Astrid Väizene   
+372 50 40 565  

Teabejuht Kristi Pumbo  
+372 56 609 136   

Väliskülaliste koordinaator Laura Liinat   
+372 52 08 460    

Vabatahtlike koordinaator Mia Ruus 
+372 53 031 660 

Jaga oma hetki Balticalt, kasuta: 
#baltica2023 
#pärimustõmbabkaasa 

        /balticaeesti

        @folkloorinoukogu
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Kiire ja kvaliteetne trükk

RÄPINA VALD




